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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): itʃúlitta
Arrieta: irúntsitára
Bakio: iruntséta
Bermeo: iruntsé
Berriz: itʃúli, βarū́kaldé
Bolibar: iðúleśta
Busturia: irúntseta
Dima: itʃuliéta
Elantxobe: áśpi
Elorrio: itʃúli
Errigoiti: irúntsetá
Etxebarri: aldréβeś, *irúntsi
Etxebarria: iðulúśta
Gamiz-Fika: iruntsíerá
Getxo: au̯rp̄eɣíośte
Gizaburuaga: iðunéśta, iðuliśtie (mark.)
Ibarruri (Muxika): alrḗβeś
Kortezubi: irúntse
Larrabetzu: irúntsi
Laukiz: kóntrāko aldérð̄i, βarūko 

alðérð̄i, kóntra
Leioa: iruntsíera
Lekeitio: áśpi
Lemoa: irúntsi
Lemoiz: iruntsí
Mañaria: itsúli
Mendata: iruntsétara
Mungia: irúntsi
Ondarroa: iðuléśta
Orozko: irúntsi
Otxandio: áśpi
Sondika: βarūko álde (?), kontraéra
Zaratamo: irúntsité
Zeanuri: itsúli
Zeberio: irúntsi
Zollo (Arrankudiaga): alrḗβeś, *irúntsitara
Zornotza: itʃúli

Araba

Aramaio: ítʃuli

Gipuzkoa

Aia: áldetʃár ̄
Amezketa: aldɛŕeantsí
Andoain: áldeuntsí
Araotz (Oñati): itsúlikalðe

Arrasate: itʃúli
Arroa (Zestoa): aldeóntsi
Asteasu: áldeontsí
Ataun: aldeantsí
Azkoitia: alderántsi, aldrɛβ́eś
Azpeitia: aldéantsí
Beasain: aldéantsi
Beizama: áldeain̯tsí, aldréβeś
Bergara: itʃulíkálde, itʃúli
Deba: βárūkálde, aldrɛβ́eśkoálde, 

aldrɛβ́eśkó aldí
Donostia: aldérð̄itʃarā́ (mark.), aspíko alde
Eibar: itʃúliʃt
Elduain: aldéantsí
Elgoibar: aldéantsí
Errezil: aldréβeśkoaldé, aspíkoaldé
Ezkio-Itsaso: áldetʃár,̄ *aldéontsí
Getaria: βarū́koaldé
Hernani: kóntrago álde
Hondarribia: aldetʃarā (mark.)
Ikaztegieta: aldéantsi, aldetʃar,̄ *kontrako 

aldea (mark.)
Lasarte-Oria: áldetʃarā́ (mark.), aldrḗβeś
Legazpi: itʃúlikaldeá (mark.), aldérantsis, 

itʃúlikoaldeá (mark.)
Leintz Gatzaga: itʃúli
Mendaro: barū́koaldé, alrɛ̄β́eśkoaldé, 

aldrɛβ́eśkoaldé, barū́kaldiá (mark.)
Oiartzun: átsekoaldérð̄iǰá (mark.), 

*aldɛŕð̄itʃár ̄
Oñati: itʃúliko aldi
Orexa: áldeántsi
Orio: áldeontsí
Pasaia: kontráko aldé, kontrákaldia (mark.)
Tolosa: aldeantsí, aldetʃár ̄(?)
Urretxu: aldéit̯ʃulí, aldrɛβ́eśkoaldé, aldétʃár ̄
Zegama: aldetʃár,̄ *aldérantsí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
itsulikoáldea (mark.), alrēβéśa (mark.)

Alkotz: aspíe (mark.), bárn̄a (mark.)
Aniz: girβ̄íɲekoalde
Arbizu: áspikoaldé
Beruete: aspé, írau̯ltsé
Donamaria: télakontra
Dorrao / Torrano: itsúlikálde, 

βarɛ̄ŋ́goaldé, βárūkoálde

Erratzu: ɣírβ̄in
Etxalar: kóntrakálde
Etxaleku: aspíe (mark.)
Etxarri (Larraun): aspí
Eugi:
Ezkurra: kontrakoaldé
Gaintza: aspíkoaldé
Goizueta: kóntrakoaldé
Igoa: íraoltsé, íraɔĺts
Jaurrieta: alrēβéśa (mark.)
Leitza: kontrá, áldekontrá (mark.)
Lekaroz: gírb̄wiɲ
Luzaide / Valcarlos: βímper ̄
Mezkiritz:
Oderitz: iráolts
Suarbe: aspikwálde, aldreβéś
Sunbilla: kóntrəkoaldé
Urdiain: áldeontsiǰá (mark.)
Zilbeti: barn̄ékoaldeá (mark.)
Zugarramurdi: giβélaldéa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: kóntRa
Arrangoitze: kóntraʃ
Azkaine: kóntra
Bardoze: bímpher
Beskoitze: ifRéntsu
Donibane Lohizune: kontRá
Hazparne: ifRántsu
Hendaia: kontRá
Itsasu: infRentsío, βimpéRa (mark.)
Makea: ifRéntsu, *mímpeR
Mugerre: ifrentsu
Sara: kóntRa
Senpere: kóntRa
Urketa: ifrántsuja (mark.), imphértsus
Uztaritze: kóntRa

Nafarroa Beherea

Aldude: iférs̄in
Arboti: bímpher
Armendaritze: bimperā́ (mark.), βímpɛr, 

ífrentsús
Arnegi: βímpher
Arrueta: bímpherā (mark.)
Baigorri: ifertsin
Bastida: ifrántsu
Behorlegi: bimpér ̄

Bidarrai: ifréntsiná
Ezterenzubi: bimphér, *ifréntsja (mark.)
Gamarte: βímper
Garrüze: βimpér
Irisarri: bímpeR, *infréntsu
Izturitze: ifréntsu
Jutsi: bimpher
Landibarre: bimphér
Larzabale: bímpher
Uharte Garazi: βímper ̄

Zuberoa

Altzai: khímper, khímber
Altzürükü: khimpér
Barkoxe: khímber
Domintxaine: bimphérā (mark.)
Eskiula: khímberā (mark.)
Larraine: khímber ̄
Montori: khimbéra (mark.)
Pagola: khímper
Santa Grazi: khímber ̄
Sohüta: kímpher
Urdiñarbe: kimphér
Ürrüstoi: khímper 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Urretxu (G): aldétʃár ̄
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2030. Mapa: revés (de un tejido) / envers d'une étoffe / reverse

GALDERA: 55140

alde(r)antzi
i(n)frentzu
ifertzin
iruntzi(era)
idulesta
binp(h)er
k(h)inpher
girbin
iraoltz(e)
alde(rdi)txar
kontra(ko alde)
barruko (alde) / barneko alde
itzuli(ko alde)
aldrebes(ko alde)
azpi(ko alde)
bestelakoak

Laukiz: Aldrebes iminte badosu, kóntrara imin dosu.
Larrabetzu: "Okérretara" be esaten du, baie "iruntzietara" be bai.
Zornotza: Bere érie ta itxulixe.
Tolosa: Aldeona ta aldetxarra... aldeona ta aldeantziya re bai.
Bastida: Ifrantzuz ezarri. Ehiz aurten ezkonduko! Loterian idabaziko un! Azken bi 

esaerak erabiltzen ziren arropa alderantziz jantzita zuenari esateko.
Domintxaine: Binpherra... beste alderdia, ageri eztena... drole zen binpherrez ezartzia, 

xaharrer edo gerthatzen ahal zeteken... butoindatü.
Urdiñarbe: "Kinpherrez goa" [esaera], lanik, lan bat ezpazen manean egiten, 

"kinpherrez goa ai hiz lanin".

- Arropa baten barruko aldearen izena bildu da.
- Bestelakoak: atzekoalderdiya (Oiartzun), aurpegioste (Getxo), 
gibelaldea (Zugarramurdi).


